
Štev« 206. I§ 
Izhaja vsak dan, tudi ob nedeljah In praznikih, 

ob 5 zjutraj, ob ponedeljkih ob S dopoldne. 
Uredniftvo: Ulica Sv. Frančiika Asiškega št. 20, L nadstr. — V d 
dopisi naj se pošiljajo uredništvu lista. Nefrankirana pisma se ne 

sprejemajo in rokopisi se ne vračajo. 
Izdajatelj In odgovorni urednik Štefan Godina. Lastnik konsorcij 
lista .Edinosti'. — Tisk tiskarne .Edinosti", vpisane zadruge z 
omejenim poroitvom v Trstu, ulica Sv. FrančiSka Asiikega 5t 201 

Telefon uredništva in uprave Štev. 11-57. 
N a r o č n i n a z n a l a : Za celo lato K 24'— 

S C ^ i c . ; : : : : : : : : : : : : : : : : 
Za n e d e l j s k o I z d a j o ca caio leto . . . . . . . » 5*20 
za pol leta • M0 

V Trstu« v torek, dne 25. avgusta 1914. Letnik X X X I X . 
P o s a m e z n e Š tev i l ke .Edinosti* se proda}-jo po G vinarjev 

zastarele JteviIKc po 10 vinarjev. 
O g l a s i se računajo na m i l i m e t r e v Sitokostl ene kolone 
C e n e : Oglasi trgovcev in obrtnik.* . . . mm po 10 vin. 
Osmrtnice, zahvale, poslanicc, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 vta 
Oglasi v tekstu li<ta do pet vrst K 5-— 

vsaka nadatjna vrsta 2*— 
Mali oglasi po 4 vinarja baaada. najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema i n s e r a t n l o d d a l e k .EMnoaa*. Nara&dai 
In reklamacije se pobijajo n p r a v i Ihta. P M n j . aa iakl j^ao 1« 

upravi .Edinosti-. — PlaCa In taM aa v TMn. 
Uprava In inseratnl oddelek se nahajata v ulici Sv. FranEOb 

AsUkega 3t 20. — PoSnotaranilnlCnl račun St 841.652: 

» k i l mu la h i f i m P n « m « u neuki rtii 
Prerutenle diplomatftnlh odnošejev med Nemilio, Avstrijo In Marokom. 

Prihod prvega transporta ranjencev z avstriisko-ruskega bojišta na Dunal. 
BERLIN. 23. (Kor.) »\Yo2lfov urad« jav-

lja: Čete, ki so pod vodstvom prestolo-
naslednika bavarskega, so prekoračile 
črto Luneville-Blamont In Cirey. 21. ar-
madni zbor ie danes stopil v LuneviHe. 
Preganjanje začenja donašati bogatih sa-
dov. Razven številnih ujetnikov in boj-
nih znakov je v Vogezih napredujoče le-
vo krilo pribojevalo že 150 topov. Arma-
da nemškega prestolonaslednika je da-
nes nadaljevala boj in preganjanje dalje 
od Longvyja. Na obeh straneh Neufcba-
teau-a napredujoča armada vojvode Al-
breehta Wiirtenberškega je danes fran-
cosko armado, udršo preko Semois, po-
polnoma porazila in jo zasleduje. V naše 
roke je padlo mnogo topov, bojnih zna-
f o v in ujetnikov, med temi več genera-
lov. Zapadno od reke Maase napredu-
jejo naše čete proti Maubege. Pred nji-
hovo fronto pojavivša se a n g l e š k a 
kavalerijska brigada je bila poražena. 

Generalni kvartirni mojster pl. Stein. 
BERLIN, 24. (Kor.) O pomenu zadnjih 

velikih nemških zmag na zapadnem bo-
jišču, poročajo v glavnem nemškem voj-
nem stanu se nahajajoči poročevalci ve-
likih listov sledeče: Tudi čete prestolo-
naslednika so se bojevale z več franco-
skimi arrnadnirai kori. Od severa in ju-
žno od Longvyja izvršeno prodiranje in 
nnpad Nemcev je bil tako silovit, da se 
je umikanje Francozov mestoma, kakor 
v bitki iužno od Metza, izpremenilo v 
pravcati beg. Neka kavalerijska divizija, 
ki je prodrla jako daleč, je našla ceste. 
Kjer so se umikali Francozi, kar poseja-
l i s puškami, drugim orožjem, municijo 
in telečnjaki. Vsled zmag bavarskega in 
nenisiicga prestolonaslednika in pa vsled 
nemške ofenzive je francoska armada 
razbita. Upoštevati se mora, da prodira-
nja nemških čet v deloma gozdnatih kra-
jih artiljerija ni mogla podpirati. 

ičlvi vojskovodja je naznanil svojo 
;o sledeče: »Zaukazana črta je dose-

žena.« sVossiscne Zeitung« pripominja k j 
Kaj leži v vseh teh besedah, kaka j 

ft.rv/L.fioJt, kaki čuti dolžnosti; btotakoi 
kakor da bi bilo izvršeno kako povelje 
na vežbališču.« 

Nemški prestolonaslednik je brzojavil 
o svoji zmagi prestclonaslednici: »Arma-
da izvejevala sijajno zmago. Francozi de-
loma v divjem begu.« 

Virtemberški kralj je dobil sledečo 
brzojavko: »Popolna zmaga. 13. kor se 
ie bojeval čudovito. Ponosen sem, da po-
velj .J jem takim četam. Viljem, prestolo-
naslednik.« 

BERLIN 24. (Kor). »Wol f fov urad« pri-
občuje sledečo pariško brzojavko z opom-
bami v oklepaju: 

Razglas od 11. ure ponoči pravi: Pri 
Vogezih smo morali svoje čete vsled ob 
čega stališča umakniti iz griča Donen pri 
Sales, dasiravno te točke sovražnik ni na-
padel. Pri Namurju so se Nemci zelo na-
porno trudili proti utrdbam, ki se ener-
gično branijo. Tudi utrdbe pri Liittichu 
se še branijo. Belgijska armada je popol-
noma zbrana na utrjenem prostoru pri 
Antwerpenu. Huda bitka se bije na Črti 
od Monsa do luksemburške meje. Naše 
čete silijo povsod v ofenzivo in prodirajo 
povsod skupno z angleškimi četami na-
prej. Glede na dejstvo, da je vojna črta 
zelo raztegnjena in čete zelo številne, ni 
mogoče vsaki dan natanko poročati o sta-
nju armade. Dokler se torej operacija v 
tem okraju ne završi, se ne bodejo raz-
glašala posamezna poročila. 

MONAKOVO, 24. (Kor.) Kralj Ludovik 
je cesarju in cesarici brzojavno čestital 
k zmagi nemškega prestolonaslednika. 

Z nemšKo-rusliega bojišča. 
BERLIN 24. (Kor.) Mojster generalnega 

stana, pl. Stein, poroča: 
Dočim je na zapadnem bojišču položaj 

nemške armade po božji milosti nenavadno 
ugoden, je na vzhodnem bojišču sovražnik 
udri v nemško ozemlje. Močne ruske čete 
so u drle v smeri proti Angerappu (mala 
rečica v srednjem delu severovzhodne 
Prusije) in pa severno od železniške linije 
Stalluponen — Insterburg. Prvi armadui 
zbor je v zmagovitem boju pri VVirbalenu 
zadržal sov ražnika, nakar je bil odpoklican 
k zadaj stoječim četam. Tu zbrane čete 
so napadle sovražnika, ki je prodiral proti 
Gumbmnenu in v južni smeri. Prvi armad-
ni zbor je vrgel sovražnika nazaj, v jel 8000 
vojakov in osvojil več baterij. K imenova-
nemu koru spadajoča kavalerijska divizi-
ja je prisilila k umaknitvi dve sovražni ka-
valerijski diviziji in vjela 500 vojakov. Da-
lje proti ju tu se boreče čete so zadele de-
loma na n očne utrdbe, ki lila ol mogoče 

zavzeti brez priprav, deloma pa so se na-
hajale v zmagovitem prodiranju. 

Tu Je došlo poročilo o prodiranju nadalj-
nih sovražnih čet iz smeri reke Narev pro-
ti jugozapadu mazurskih jezer. Višje po-
veljstvo je zato menilo, da le treba ukre-
niti proti temu potrebne odredbe in je za-
to umaknilo svoje čete. Umikanje pred 
sovražnikom se je izvršilo brez vsake 
težkoče. Sovražnik ni sledil. Na vzhod-
nem bojišču odrejene odredbe se mora-
jo najprej izvršiti in izvesti tako, da bo 
mogoče iskati novo odločitev. To je ne-
posredno pričakovati. 

Sovražnik je razširjal vesti, da je po-
tolkel štiri nemške armadne zbore. Vest 
je neresnična. Noben nemški armadni 
zbor ni bil premagan. Naše čete so si v 
svesti zmage in premoči. Sovražnik je 
prodrl dosedaj čez reko Angerapp samo 
s konjenico. Ob železnici je dospel dose-
daj v Insterburg. Obžalovanja vredno 
provincijalno ozemlje prinaša sedaj žrtve 
v interesu cele domovine, ki naj se po iz-
vršeni odločitvi tega hvaležno spominja. 

Prerušenje dipIen^tlCnili cdnešrjev rcefl 
Beračijo, Ivsiriio in HnrnVoni. 

BERLIN 24. (Kor.) »\VoIffov urad« po-
roča: Glasom nekega iz Pclerma v Italiji 
došlega brzojavnega naznanila poslovodje 
nemškega poslaništva v Tangerju, je ma-
rokanska vlada dne 19. t. m. poslo-
vodji nemškega poslaništva izročila nje-
gove potne liste in ga z vsem poslaniš-
kim osobjem, popolnoma nepričakovano 
in nasilnim potom spravila na krov fran-
coske križarke »Cassard«, da ga odpelje 
v Paiermo. 

To brutalno postopanje v glavnem me-
stu mednarodnega pasa Maroka, kjer iz-
vršujejo diplomatici!! zastopniki slgnatar-
nih velesil Algeciraške pogedbe še dan-
danes kontrolo nad marokansko vlado, 

pomenja s strani Francije in Maroka neza-
iiiano kršitev mednarodnega prava, ka-

kršne morda še ne pozna zgodovina. V 
očigled položaju Gibraltarja je samoob-
&ebi razumljivo, da je v to nasilno posto-
panje privolila tudi Anglija, ona Anglija, 
ki je napovedala Nemčiji vojno vsled na-
stopa za varstvo mednarodnih pogodb. 

DUNAJ 24. (Kor.) Marokanska vlada je 
izročila avstro-ogrskemu diplomatičneniu 
agentu v Tanger-ju pl. Wagnerju njegove 
listine in ga prisilila, tla takoj odpotuje na 
francoski križarki »Cassard«, ki ga ic 
prepeljala v Sicilijo. Ni treba posebej o-
menjati, da to na francoski pritisk izvr-
šeno dejstvo pomenja grdo kršenje ljud-
skega prava, ker Tanger in njegova okoli-
ca ne spada pod francoski protektorat, 
temveč je podvržen vsled določb alžerij-
ske konference mednarodnemu režimu. 

500 milijonov Belgiji. 
PARIZ, 23. (Preko Rima.) Z ozirom 

na potrebe, nastale v Belgiji vsled vojne, 
sta Francija in Anglija sklenili izplačati 
Belgiji 500 milijonov frankov. Francija in 
Anglija dasta vsaka polovico. Ta svota 
je Belgiji na razpolago. 

Z Južnega bojltfo. 
Nemški skadrski detašma v bojih pri 

Višegradu. 
BUDIMPEŠTA, 24. (Kor.) Razpravlja-

joč o udeležbi nemškega skadrskega de-
tašmaja v bojih pri Višegradu, piše »Pe-
ster Lloyd«: »Danes šele smo zvedeli, da 
so se naši nemški bratje pri Višegradu 
Dojevali v naših vrstah, da je tekla tudi 
njih kri na bojiščih, kjer so hrabre av-
strijske čete pognale Srbe v beg. Danes 
smo izvedeli za brzojavko, ki jo je poslal 
poveljnik nemškega skadrskega detaš-
maja iz Sarajeva generalnemu štabu nem-
škega vojnega brodovja in glasom te br-
zojavke, se nemški vojaki iz Skadra niso 
vrnili v domovino, ampak so ostali v 
Bosni in se pridružili našim četam. Od 
kopice nemških tovarišev so pri naskoku 
na višine pri Višegradu trije padli, 21 pa 
jih je bilo ranjenih. Nemška kri je tekla z 
ogrsko in avstrijsko. Sveto združenje ču-
stev teh obeh držav se je izvršilo na srb-
skem bojišču. Eno smo z nemškim povelj-
nikom, eno ostanemo za večno. 

SARAJEVO 24. (Kor.) Še pred pričet-
kom naših operacij preko Uvaca in Var-
dišta v Srbijo v padle posebne naše čete, 
so bile dne 20. L m. napadene in vržene 
iz izvrstno pripravljenih in izbranih pozi-
cij preko meje v smeri proti Užicam. Pri 
teh bojih, ki so se jih junaško udeležili 
tudi vojak) nemškega skadrskega detaš-
maja, so se posebne čete vkljub težavne-
mu terenu in trdovratni obrambi dobro 
pripravljenih utrdb sovražnega nasprotni-

ka, bojevale z občudovanja vredno hra-
brostjo. Čete so pokazale, da so navdah-
njene z Istim duhom, ki je vodil avstrij-
ske čete v stoletni zgodovini k slavi in ča-
sti Naše čete, sestavljene iz vseh korov 
monarhije, so s svojo hrabrostjo in zani-
čevanjem smrti dokazale sovražniku, ki 
je bil v premoči, da je njegovo domneva-
nje, da je nepremagljiv, bolezen. Nemški 
detašma je plačal svojo hrabrost s smrtjo 
3 vojakov, 21 vojakov in dva oficirja pa 
so bili ranjeni. 
Zavratno postopanje Srbov v boju z na-

šimi ietami. 
DUNAJ, 24. (Kor ) Srbska vlada zatr-

juje v neki brzojavki ministrskega pred-
sednika in zunanjega ministra Pasića na 
španskega poslaniki: v Bukareštu, da je 
avstrijsko-ogrski glavni stan naročil po-
veljniku v Srbijo vpadlih avstrijskih čet, 
da se morajo poljski pridelki uničiti, pre-
bivalci pobiti ali vjeti. Sploh da izvršuje-
jo avstrijski vojaki nezaslišana grozodej-
stva in da ne prizanašajo niti otrokom in 
starim ženskam. To da je srbske vojake 
tako razburilo, da jih bo težko zadržati 
pred maščevanjem. Srbska vlada prosi 
končno španskega poslanika, da naj spo-
roči avstrijski vladi ta dejstva in ji nazna-
ni, da bo Srbija prisiljena, poseči po o-
strejših represalijah, do katerih je po 
mednarodnem pravu upravičena. 

Jasno je, kaj se namerava s to očivid-
no izmišljeno trditvijo na srbski strani. 
Srbska vlada skuša enostavno prehiteti 
očitke, do katerih je avstrijska vlada ra-
di dejanskega postopanja Srbije popolno-
ma upravičena- 2e po dosedanjih poro-
čilih s srbskega bojišča so konstatirana 
različna grozodejstva srbske vojske in 
od oblasti nahujskanega prebivalstva. Vr-
hovno armadno poveljstvo je odredilo v 
tem oziru preiskavo, ki je dosedaj že za 
okolico Šabca končana in je konstatirala 
sledeče: Pri srbskem Šabcu so našli po-
novno inasakrirana trupla vojakov. Tako 

v i je imel neki poročnik razklan trebuii, ne-
j ki vojak iztaknjenc oči, v očesnih globi-
nah pa gumbe svoje uniforme. Na nekem 
drevesu je visel vojak brez glave in brez 
rok. Prebivalci Šabca so na naše čete 
streljali večinoma iz zasede, posebno pa 
na oficirje in manjše oddelke. Se potem, 
ko se je nahajal Šabac že 24 ur v naših 
rokah, o še vedno streljali na mimoidoče 
vojake. Iz neke tovarne v Šabcu so po-
novno streljali na naše vojake, pri neki 
priliki celo v trenotku, ko so bili oficirji 
pri menaži. Naši so tovarno zažgali. Pri 
Mišarju so bili ljudje, ki so streljali na 
mimoidoče vojake, vjeti. Poročnik, ki so 
mu bili vjetniki izročeni, je neko nosečo 
žensko iz človekoljubnosti izpustil. To-
da komaj je bila ženska izpuščena, je po-
grabila svoj samokres in ustrelila poroč-
nika na zavraten način. Tekom boja pri 
Teke risu so bili razobesili bele zastave. 
Avstrijski poveljnik je nato odredil, naj 
se ustavi streljanje, nakar se je pričel pri-
bliževati Srbom, ki pa so na 300 korakov 
pričeli zopet z vso silo streljati nanj in na 
njegove vojake. S posebnim veseljem 
streljajo srbske regularne Čete na naše 
kraje, kjer se obvezuje. Neki sanitetni 
oddelek, ki je nesel s seboj ranjenega pol-
kovnika, je bil iz neposredne bližine po-
streljen. Celo srbski otroci izvršujejo 
grozodejstva. 

Z nvstrUsko-rusheso bojišča. 
M transport ranjencev. 

DUNAJ, 24. (Kor.) Danes zjutraj je pri-
spel s severnega bojišča na Dunaj prvi 
transport ranjencev, ki jih nastanijo po 
raznih tukajšnjih bolnišnicah. Okrog se-
vernega kolodvora se je zbrala nepre-
gledna množica ljudstva hi čakala mirno 
na prihod ranjenih junakov, da jim izkaže 
svoje simpatije. Prevoz v posamezne bol-
nišnice se je izvršil brez vsakega inci-
denta v najlepšem redu. Prvi transport 
šteje okoli 340 oseb, med njimi 15 oficir-
jev. Med oficirji se nahaja tudi en vojaški 
zdravnik. Vojaiki so deloma lahko, delo-
ma težko ranjeni, deloma se nahajajo 
med njimi tudi oboleli Pri sprejemu so 
bili navzoči tudi vojaški štacijski povelj-
nik fmL Fath, podžupan Hoss In ustanovi-
telj ter protektor rešilne družbe, grof Wll-
czek. Pred kolodvorom se je nahajal ve-
likanski park vozov In sicer vozovi re-
šilne dražbe, kakor tod! 15 vojaških am-
bulančnih vosov, več privatnih avtomobi-
lov kakor tafi itirje vlaki mestne cest-
ne železnice, ki so bili pripravljeni za 
ambulančae vozove. Po prihoda vlaka 
so bolj bolne in ranjene prenesli sanitejci 
na nosilnicah v ambulančne vozove. La-

hko raniene, ki so sami hodili, so peljali 
za roko. Preiskava obvez je dognala, da 
so bile vse v redu in ni bilo treba nobe-
ne obnoviti. Prenos in prevoz ranjencev 
sta trajala približno poldrugo uro. Ranje-
ni so bili prepeljani v različne bolnišnice, 
del tudi v palačo nad vojvodin je Marije 
Jožefe. Ko so zapustili prvi vlaki kolod-
vor, je množica ranjence prisrčno pozdra-
vila. Ljudje so mahali s klobuki in robci 
in silili k vozovom. 

DUNAJ 24. (Kor.) Po pripovedovanju z 
današnjim transportom ranjencev došlih 
Deutschmeistrov, je doletela polkovnika 
barona Holzhausna smrt na sledeči način: 

Dva bataljona Deutschmeistrov sta pro-
dirala preko naše meje v sovražno ozem-
lje, ko se je nenadoma pojavila pred njima 
ruska infanterija in skušala ustaviti pro-
diranje obeh bataljonov. Izdano je bilo po-
velje za razvrstitev v bojno vrsto. Polkov-
nik baron Hoizhausen je stopil v bojno vr-
sto in peljal svoje vojake v boj proti so-
vražniku. Par trenotkov nato ga je zadela 
kroglja in sicer v prsa. Deutschmeistrom 
se je nato posrečilo, prisiliti sovražnika, 
da se je umaknil. Pri tem je bilo mnogo 
Rusov vjetih in ranjenih in zaplenjenih več 
pušk in topov. 

DUNAJ 24. (Kor.) Med došlimi ranjenci 
se nahaja tudi urednik »VViener Abend-
blaUa«, Karel Kiessler, ki je bil vsled 
eksplozije neke sumljive granate vržen s 
tako silo ob tla, da ima poškodovan križ. 

DUNAJ 24. (Kor.) Vsi ranjenci končujejo 
svoja pripovedovanja o vojnih doživljajih z 
istimi besedami, bodisi v nemškem, polj-
skem, cgrskem in češkem jeziku in sicer: 
»Upam, da odidem zopet kmalu na bo-
jišče«. 

Neki ranjenec pripoveduje, da so trije 
bataljoni njegovega polka zadrževali 6 ru-
skih pehotnih bataljonov in tri artiljerijske 
pc.ke od V-11 dopoldne do 6 zvečer. Kljub 
temu, da se je nahajal sovražnik v oko-
pih, so ga naše hrabre čete naskočile in 
so razmeroma močne ruske čete prisilile, 
da so se umaknile. Končno se je sovraž-
nik, ko so dobile naše čete ojačenje, umak-
nil gioboko v notranjost dežele. 

DUNAJ, 24. (Kor.) Večerni listi prina-
šajo obširna poročila ranjencev o bojih na 
severnem bojišču. Vsi ranjenci izjavljajo, 
da so avstrijske čete tudi nadštevilnega 
sovražnika prisilile, da se je umaknil 
mnogokrat celo v divjem neredu. Kakor 
pripovedujejo ranjenci, napadajo kozaki z 
veseljem le v slučaju, če so si v svesti 
svoje premoči, zgubijo pa pogum takoj, 
kakor hitro pridejo pred strojne puške in 
se njih beg izprerneni često v divji nered. 

Polet nemškega balona. 
DUNAJ, 24. (Kor.) Vojni tiskovni stan 

javlja: Nemški vojaški balon »Schiitte-
Lanz« je izvršil dne 22. t. m. iz svoje šta-
cije v Sleziji polet nad Čenstohovem, 
Kielcami, južno od Ivangroda in južno od 
Lublina do avstro-ogrskega glavnega 
stana. Balon je bil opetovano izpostavljen 
sovražnemu ognju, ne da bi bil kaj po-
škodovan. 

Inglezke lete Iz IndOe za Egipt 
RIM, 24. (Kor.) »Messaggero« priobču-

je poročilo kapitana italijanskega parni-
ka »Milo«, glasom katerega je došlo dne 
13. t. m. v Aleksandrijo več parnikov iz 
Indije, ki so imeli na krovu 10.000 mož 
angleških kolonijalnih čet. Angleži so z-
krcali čete v Kairu in Aleksandriji, da 
ojačijo tamkajšnje posadke, ker se je pri-
čelo pojavljati revolucijsko gibanje. 

Zaplenjene turske vojne ladile. 
CARIGRAD, 23. (Kor.) Naznanjena iz-

java angleškega veleposlanika o eventu-
alni povrnitvi dreadnoughtov »Sultana 
Osmana« in »Rešadije«, nikakor ne zado-
voljita turško javno mnenje. Turško časo-
pisje izjavlja soglasno, da mora Anglija, 
ako hoče izbrisati svojo sramoto in pomi-
riti javno mnenje v Turčiji, ladje takoj, vr-
niti, ne pa šele po vojni. 

Neki oficir, ki se je včeraj na krovu 
vRešid paše« vrnil v domovino, je izja-
vil nekemu vojnemu poročevalcu, da je 
Anglija zaplenila obe vojni ladji še predno 
je napovedala Nemčiji vojno. Poizkus-
na vožnja ^Sultana Osmana« da bi izka-
zala več nego 24 vozlov. »Rešadije« je 
sedaj najbrže popolnoma gotova. Trans-
port »Rešid paše« je med vožnjo angle-
ško-francosko brodovje trikrat ustavilo. 
S parnikom »Rešid paša« je došlo več 
turških podanikov in dijakov, ki so morali 
zapustiti Anglijo. Oni opisujejo notranji 
položaj v Angliji kot slab, ker je javno 
mnenje proti voini: oooziciia narašča od 

dne do dne in tudi delavski izgredi niso 
izključeni. 

Smrt Papeža Plja X. 
Konklave. 

RIM, 24. (Kor.) »Corriere d'Italia« pi-
še: Nasprotno vestem raznih inozemskih 
listov so kardinali sklenili, da se mora 
konklave sestati takoj v pondeljek, dne 
31. avgusta. Po izvršitvi zadnje obsek-
vije se zbere sveti kolegij v pavlijanski 
kapeli, kjer se bo darovala sveta maša. 
Nato bo sledil latinski nagovor »pro eli-
gendo pontifice«. — Tudi »Messaggero« 
izjavlja baje iz dobrega vira, da je kon-
klave določen za konec tekočega mese-
ca. — »Corriere d'Italia« pravi, da bo v 
torek slavnostni sprejem diplomatičnega 
zbora. Avstrijski veleposlanik je kot do-
yen diplomatičnega zbora že razposlal 
vabila. 

RIM, 24. (Kor.) »Agenzia Štefani« po-
roča: Kongregacija kardinalov je skle-
nila, da se bo za konklave ravnala po do-
ločilih konstitucij. Konklave se snide za-
to dne 31. avgusta. 

Rekvijem za papeža v Brnu. 
BRNO 24. (Kor.) Danes se je vršil v 

cerkvi sv. Petra slovesni rekvijem za pa-
peža Pija X., ki ga je čital škof grof liuyn. 
Rekvijemu so prisostvovali: cesarski na-
mestnik baron Bleyleben z namestniškim 
osobjem, deželni glavar, predsednik višje-
ga sodišča in načelniki vseh državnih in 
civilnih oblasti. 

Maša-zadušnlca dunajske garnizije za sv. 
Očeta. 

DUNAJ, 24. (Kor.) Danes predpoldne se 
je darovala na dvorišču Rossaueerskc 
vojašnice maša-zadušnica dunajske gar-
nizije povodom smrti papeža Pija X. 
Žalne službe božje so se udeležili v mar-
šovni opremi vsi na Dunaju se nahajajoči 
se službe proste generali, častniki in vo-
jaški uradniki. Med navzočimi so bili voj-
ni minister vitez Krobatin, generalni šef-
avditor Entremont, mnogi štabni in višji 
oficirji in oficirji mornariške sekcije. 

Hvala naši armadi. 
DUNAJ, 24. (Kor.) Vojni tiskovni urad 

javlja uradno: Vspehi naših čet pri do-
sedanjem vojevanju so vzvišeni nad vsa-
ko hvalo. To velja posebno glede konje-
ništva naše vojske in obeh deželnih bramb, 
ki je sedaj v ospredju akcije, ki sta delali 
čudeže hrabrosti. Tudi naši letalci so ime-
li prilike, da so se odlikovali s posebno 
srčnostjo in važnimi vspehi. Ćete črne 
vojske so se obnesle tako, da je bilo nad-
vojvodi Frideriku v povod za odlikovanje 
cele vrste črnovojnikov. Po zaslugi ukre-
njenih odredb je oskrbovanje čet neopo-
rečno in zdravstveno stanje povsodi jako 
ugodno. 

Predsednik zveze avstrijskih zdravnikov 
umrl. 

DUNAJ 24. (Kor.) Predsednik avstrijske 
zveze zdravnikov in pa dunajskega dok-
torskega kolegija, znani psihiater, vladni 
svetnik dr. Svetlin je umrl. 

Dogodki v AlbanUl. 
RIM, 24. (Kor.) »Agenzia Štefani« jav-

lja iz Valone dne 22. t m. ob 10. uri zve-
čer: Muselmanski ustaši tabore na reki 
Bojusa. Med njimi in vladnimi četami, ki 
tabore na nasprotnem obrežju, so se iz-
menjavali streli. Danes zjutraj so dospeli 
iz Drača romunski oficirji In podoficiri!, 
ki jih je poslal knez, da si ogledajo utrdbe, 
ki so jih napravile vladne čete. Danes je 
dospelo iz Fieri neko odposlanstvo s pis-
mom, naslovljenem na muftija. Govori 
se, da ustaši zahtevajo, naj se vlada ne 
protivi njihovemu vhodu, ker sicer da 
pride do prelivanja krvi, ter da zahtevajo 
nadalje, da se knez \Vied odstrani in da 
se v Valoni razobesi turška zastava. Ob-
lasti so zahtevale za odgovor 4S ur časa. 
Mnogo rodbin obpotuie v Italijo. 

Za trgovino Nemčije z nevtralnim ino-
zemstvom. 

BERLIN. 24. (Kor.) »Norddcutsche AI1-
gemcine Zeitung« piše: Eden odločilnih 
učinkov vojne je ta, da prenehuje izme-
njavanje blaga med vojujočimi se država-
mi. Tembolj moramo delati na to, da vzdr-
žimo trgovino z nevtralnim inozem-
stvom, ko je zopet začel železniški obrat. 
Ore za to, da najdemo prevo7no pot pre-
ko nevtralnih dežel. Nekatere teh dežel 
so že ustregle potrebam časa po ustanovi 
novih paroplovnih črt. Tako se bo od-
pravljal vsake sobote po en parnik iz 
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hr»IiTi pridtio v postev kot izhodišča pre-; 
koi .' kih parnBkifa voženj. Res je sicer.! 
da Stole izvozu nasproti marsikje po vojni 
p( trebile izvozne prepovedi. V vseh to-
za i -vn i ! : raredbah zveznega sveta je da- ! 

no"drža\ nemu kancelarju pooblastilo, da I 
more pri izvoznih prepovedih dovol jevat i ' 
iz jeme. Razloga imamo za domnevo, da 
bo vodstvo nemške države najrazseznej-
šc porabljalo to pooblastilo, v kolikor je 
to le združlj ivo z militarističnimi interesi. 

Zaustavljen italijanski parnik. 
DUNAJ, 24. (Kor. ) »NVoliiov urad« jav-

lja: Italijanski parnik »Ancona«, došlega iz j 
Ne\\ yorka, so pri Gibraltarju ustavili. Na 
parniku nahajajoče se nemške vojaške 
obvezance so odvedli v Gibraltar kot 
ujetnike. Bilo jih je kakih 60. Med njimi 
tudi sin ravnatelja nemške banke. Her-
inanna. 

Ogrski trcevioski minister proti od 
Rja de ovcev. 

B U D I M P E Š T A . 24. (Kor. ) Trgovinski , 
minister baron Hark?nyi je naslovil na 
deželno industrijsko društvo spis glede 
važnih odredb, nanašajočih se industrij-
skih podietij. Trgovinski minister pravi, 
da bi bilo želeti, da bi vse tovarne delo 
vsaj v omejenem smislu nadaljevale, v 
prvi vrsti na ta način, da se čas za delo 
skrajša, tudi če bi to zahtevalo žrtev. 
Nadalje naj bi ona podjetja in tovarne, ki 
imajo dovol j naročil, posebno za armado 
in druge javne potrebščine, in kjer se že 
sed?j podnevu in ponoči dela v dveh od-
delkih. od sedaj naprej vpeljale tri take 
oddelke delavcev, da se tako zmanjša šte-
vi lo brezposelnih. Cc pa ni drugače mo-1 
goče, nego da se delavci odpuste, prosi I 
trgovinski minister, da se te odpustitve j 
naznanijo že nekaj tednov prej. da se la- j 
hko pos! uša, tem delavcem na različne 
račine preskrbeti delo kje drugod. Zapo-
slenost odpuščenih delavcev pri poljedel-
stvu bo samo sporadično mogoča. Nada-
lje naglasa trgovinski minister, da naj bi 
ifi Jin'.riiaici razmotrivali vprašanje gle-
de mc/nosti izvoza na sedanje odnošaje. 
Pri tem da bi jim šlo trgovinsko ministr-
stvo, kolikor le mogoče, na roko. Slednjič 
še prosi, da naj industrijalci naročajo su-
rovi materijal in polizdelke pri domačiii 
podjetjih, tudi če to zahteva žrtev. 

M črno-rumenD zastavo. 
Sličice iz črnovojniškega življenja. 

Piše — r . 

Veleccnjeni gospod glavni urednik! 
Jemljem pero v svo jo desno roko, ga 

namakam v to črno črnilo, da Vam napi-
šem par besedi, kako se mi pri vojakih 
godi. Preden Vam pa nadalje pišem in Vas 
s temi kratkimi besedami obiščem, Vas 
najlepše pozdraviti želim in Vam potem 
vse drugo lepo po vrsti sporočim. 

Tako nekako se glasi uvod vseh vojaš-
kih pisem, ki jih pišejo kranjski Janezi svo-
jim ljubicam, in prav tako sem začel tudi 
jaz : to pa zato, da pridem v oni pravi v o -
jaški »polet« , reete »švung« , ki ga je na 
vsak način treba »vojnemu poročevalcu« 
naše slavne »Edinosti*. No, vidite, tako 
sem torej »notri« in sedaj »avanti con 
tutta la f o r za ! « 

Črna vojska vpoklicana. 
Ni lepšega soldata, 
k' je jager, kanonir; 
še mi ga tudi pihnemo, 
ki vahtamo krompir. 

Vojaška pesem. 
Bilo je v nedeljo, 26. dne meseca julija, 

zjutraj ob 1, ko je prišel v naše uredni-
štvo uradnik tržaškega namestništva in 
prinesel s seboj namestništveni odlok, ki 
je naznanjal uredništvu, da je Njeg. Veli-
čanstvo zaukazalo delno mobilizacijo. P rav 
po pravici povem, da se mi je tresla roka 

1 , r v 0 ko s podpisom pol i jeval i 
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• in kedrolaso maj! i- j 
. o. Ki se je komaj naučila dobro! 

izrekati »očka« in r mamica«, pa naj odide) 
i;. ;• i. /i-' t ic reveda stvar nekoliko! 

;ru a ;; a. Veuei s.';-, ua se mi ne more 
zroditi bogve kaj hudega. — »Kvečjemu 
te r sšleijo ^vahtat krompir,« — sem si de-1 
jal, — kajti po osemnajstih letih, kar sem i 
nosil vojaško suknjo, bi menda kaj dru-
gega tudi ne znal v e č ! « No, kako se je 
zgodilo potem, da me urorabliajo še za 
kai drugega, nego pa za »vahtanje krom-
pirja , o tem že še izpregovorim. 

Ker torej v uredništvu nismo vedeli, 
kako daleč sega ta delna mobilizacija, sem 
stopil v vel iko vojašnico k poveljništvu 
97. dopolnilnega okraja in tamkajšnji po-
veljnik mi je radevolje povedal vse. Ta-
ko je »Edinost« zjutraj priobčila vojne 
zbore, na katere se je raztezala mobili-
zacija, S to priobčitvijo se je potem zgo-
dilo nekaj čudnega. Dva dni pozneje je 
bila namreč dotična številka »Edinosti« 
zaplenjena, ker je list priobčil stvar, ki 
bi je ne bil smel priobčiti. Seveda je bil 
list popolnoma nedolžen, ker je priobčil 
stvar v dobri veri , da jo sme priobčiti, ker 
jo je izvedel na pristojnem vojaškem me-
stu, z izrecno pripombo, da se sme stvar 
objaviti, ker je mobilizacija itak že javno 
napovedana. 

Z listom smo bili v uredništvu, oziroma 
v tiskarni gotovi okrog polštirih. Spat se 
mi ni hotelo. Prešernu še manj. Šla sva 
torej k »naši mamci« v kavarno »Miner-
vo « , odtamkaj potem v »Commerc io « in 
čakala sva, da nalepijo po mestnih voga-
lih mobilizacijski razglas. Pred kavarno 
»Commercio« smo precej živahno debati-
rali o mobilizaciji, obenem se pa jezili nad 
dvema laškima pobalinoma, ki sta z ro-
kami in nogami obdelovala neko postarnr 
žensko, ki je, najbrž nekoliko opita, za-
spala na stopnjicah pred Stcgujevo deli-
katesno trgovino. 

Ura je bila šest zjutraj. Avtomobili z 
lainesiiiišivenimi uradniki so švigali mimo 
nas, videli smo, kako redarji že celo ur( 
prihajajo iz hiše št. 7 v Vojašnični ulici, 
kjer je nameščeno nainestništveno sve-
tovalstvo, iii nosijo pod pozduho velike 
omote, ž njimi pa možaki z lestvicami ir 
lepilom. Točno ob šestih zjutraj so nale-

ili na zidu velike vojašnice razglas. Takoj 
>e ic zbrala tamkaj velika množica, ki je. 
živahno razpravljajoč, čitala razglas. Tam-
kaj, in pozneje tudi na steni hotela »Eu-
ropac, je bil nalepljen razglas v treh je-
zikih, nemškem, italijanskem in sloven-
skem. Drugod po mestu so bili prvi raz-
glasi samo italijanski. Prešeren se je jezil. 
Ja je kar škripal, ker ni razumel dobre 
italijanščine, in ni vedel, pri čem je. Pred 
vojašnico sva potem prečitala slovenski 
razglas in stvar nama je bila jasna: Pre-
šeren v Ljubljano, jaz pa 
k domačemu primorskemu oazinškemu 
čmovojniškemu pešpolku in sicer v 
rocolsko vojašnico. — Tu naj pripomnim, 
da je neki laški pobalin pozneje strgal s 
stene hotela »Europa« slovenski mobiliza-
cijski razglas. Prešeren je sicer pograbil 
za vrat pobalina, toda le-ta se mu je iz-
muznil iz roke, kakor jegulja in stekel o-
krog ogla po Dunajski ulici, Prešeren pa 
je pobral na tleh ležeči slovenski razglas, 
ga dal pozneje meni, in tako imam doma 
v Trstu shranjen razglas, ta zgodovinski 
dokument v večen spomin, kedaj sem bil 
poklican pod orožje. 

Štiriindvajset ur po razglasitvi mobili-
zacije je bilo treba zapustiti bivališče in 
odpotovati tjakaj, kamor je pripadal vsak 
vpoklicanec. V ponedeljek, 27. julija, dopol-
dne se je Prešeren odpeljal v Ljubljano, 
jaz pa sem isti dan popoldne «korajžen 
in vese l « odkoraka! tjagor poti rocolski 
vojašnici. 

Vpoklicani smo bili od »Edinosti« in si-
cer iz uredništva: Prešeren in jaz ; iz ti-
skarne: vodja Mel javec, podvodja Ambro-
žič, stavci: Babuder, Jug, Pertot Ernest, 
Tavčar , Ve la j ; strojnik pri rotacijskem 
stroju Opara, stereotipist Miklavčič, stroj-
na pomožna delavca: Emil Bareto in An-
ton Germek ter pomožni delavec v stereo-

fj. t:j \r,+on R:uter in končno tudi naš' 
' ** '•-• ••!> da Padrichio«, naš inkasant 

'\\}-r. O r r " . S':::prM torej 15 mož. 
, ..r. je {prej dala domovini lepo 
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„VEČERNA EDINOST" izide danes 
ob 5 in pol popoldne. 

Mestnemu magistratu. Ljudij in sicer 
domačinov je mnogo brez dela. Ceste v 
premestjih in v okolici pa so, po zadnjih 
nalivih, vse razorane. Ako se razoranih 
cest in potov ne popravi takoj, bo ško-
da za občino, ker bo pozneje treba mno-
go več troškov. 

Naj se najame brezposelne ljudi, naj se 
tako varuje občinske interese in pa pri-
skoči na pomoč brezposelnim. Tudi zad-
nji del potoka v svetoivanski rotundi tre-
ba pokriti in delo končati. Občinar. 

Smrtna kosa. Iz Tolmina nam pišejo: 
Umrl je 19. t. m. v garnizijski bolnišnici 
v Gorici g. dr. I v a n D e b e n j a k , c . kr. 
namestništveni koncipist v Tolminu, znan 
tudi Tržačanom po veččasnem službova-
nju v Trstu. (Nekaj časi Je bli tudi odbor-
nik našega »Dramatičnega društva«. Op. 
ured.) Bil je kot reservni poročnik tudi 
on poklican na vojno. Toda zahrbtna bo-
lezen (baje legar) prekinila je nit življenja 
cvetočemu mladeniču od 28 let. Pogreb 
se je vršil v petek popoldne z vojaškimi 
častmi. Številni prijatelji in znanci sprem-
ljali so blagega pokojnika na pokopališče. 
Iz Tolmina so prihiteli uradni kolegi z g. 
glavarjem baronom Baumom. Vsak je bil 
ginjen do solz, videč od tuge potrto ma-
ter-vdovo in druge sorodnike ob odpr-
tem grobu. Saj je pa bil ranjki obče pri-
ljubljen in spoštovan radi svoje skromno-
sti, vesele naravi in čistega značaja. Ivan, 
zakaj si nas zapustil? Na svidenje nad 
zvezdami! 

Izkazi o Izgubah v vojni dostavljajo se 
nestnemu magistratu v Trstu v 8 odtisih, 
kjer so občinstvu na razpolago za pregle-
dovanje med uradnimi urami. T i izkazi 
vendar ne ve l ja jo kot dokumentaričen do-
kaz o smrti; v to svrho je potrebna po-
.mrtnica. Avtentično overovl jenje o smrti 
v vojni padlih, ali v zavodih umrlih vo -
l k o v , vojaških duhovnikov, vojaških 
zdravnikov in civilnih oseb, nahajajočih se 
v službi armade, se bode označevalo na 
K)d 1 agi od vojne uprave izdanih dokumen-
tov pri dotičnih župnih uradih. 

Ravnateljstvo državne železnice na-
znanja, da se pričenši s 26. avgustom od-
ore promet glede aprovizacije do vseh 
postaj okraja tržaškega ravnateljstva in 
pa onih v okraju sosednih ravnateljstev, 
Promet ostane omejen samo glede brzo-
voznega in splošnega voznega blaga v 
vagonih. Natančneje podrobnosti so raz-
vidne iz objav, ki so nalepljene po posta-
jah. Zahteve glede vozov naj stavijo stran-
ke, kakor v mirnem času, zopet direktno 
na one postaje, kjer naj se blago naklada. 

Tisti učenci in učenke c. kr. državne 
šole, via della Fontana 18, ki jih vsled 
trenotnega položaja ni možno doma nad-
zirati, oziroma zaposlovati, naj se v sprem-
stvu zglasijo v pisarni zavoda, da bodo v 
šoli sami pod varstvom učiteljstva pri-
merno zaposleni. Vsako nadaljno pojasnilo 
se daje za sedaj od 10.—11. ure v pisarni. 

Drzen žepni tat V nedeljo zvečer ob 
šestih je hotel gospod Dominik Pignello, 
ki stanuje na Acquedottu št. 49, kupiti na 
trgu Cavana neki list ter je Šel h kijosku, 
v katerem se dotični list prodaja. Ko pa je 
bil tik kijoska, pred katerim je stalo več 
ljudi, je čutil, da ga je nekdo dregnil. 
Segel je nato takoj z roko v žep in kon-
statiral, da je iz istega izginila listnica, 
v kateri je imel 470 kron denarja: v istem 
hipu je pa zagledal nekega človeka, ki se 
je naglih korakov oddaljeval od rečenega 
kijoska. Sel je takoj za njim ter ga po-
kazal prvemu redarju, katerega je srečal, 
a redar je onega človeka aretiral in od-
vedel na policijski komisarijat v ulici del-
la Muda vecchia. Aretiranega so tam ta-
koj spoznali: bil je 391etni policiji in sodi-
šču že predobro znani Konštantin Filio-
pulos, ki je doma iz Karpensa na Grškem 
in je izgnan iz Avstrije. Listnico je bil vr-
gel proč ali pa dal kakemu tovarišu še 

preden je bil aretiran, a v roki ic tiščal 
400 kron, k'i jih je bil vzel iz listnice. 

I z n ' o v 1 ! ^ tc1*'^"* i ri-^r v nedeljo 
zvečer med 6. in 7. uro, ko jc bila gospa 
Josipina Mrzek, lastnica pekarne v ulici 
Sv . Lucijc št. 6, sama v svojem stano-
vanju v hiši št. 7 v Armenski ulici, je sli-
šala nekako sumljivo škrabanje pri klju-
čavnici glavnih vrat stanovanja: bil je 
tat, ki je hotel vlomiti v stanovanje. Na en-
krat je pa ono škrabanje nehalo: tatu je 
bil namreč prepodil g. Ivan Stalil, ki sta-
nuje v III. nadstropju iste hiše in je ravno 
tedaj prišel domov. Zdi se, da je bil oni, ki 
je skušal vlomiti v stanovanje gospe 
Mrzekove, nek pekovski delavec, ki je 
nekoč delal v njeni pekarni. 

Samomorilni poskus. Vratarica hiše Št. 
67 v Kolonji, se je snoči hotela preseliti — 
bilo je namreč ravno dne 24. avgusta — 
na oni svet, ter je v to svrho izpila nekoliko 
oetove kisline. Pozvan je bil k njej zdravnik 
s zdravniške postaje, ki jej je izpral želodec 
in jo dal potem prepeljati v mestno bol-
nišnico. 

Epileptičen napad. 48-letnega težaka Fr. 
Furgherja, ki stanuje v zagati della Corte št. 
2, je včeraj, ko je stal na nekem vozu, vrgel 
pileptičen napad. Nesrečnež je vsled tega 

padel z voza in se precej težko poškodoval. 
Prenesli so ga v mestno bolnišnico. 

Umrli so : Pri javl jeni dne 23. t. m. na 
mestnem fizikatu: Bonetič Viktor, 10 me-
secev, ul. della Cereria š t 10; Chenevie-
re Adolf, 35 let, ul. Remota št. 7 ; Baun 
Aldo, 2 meseca, ul. Ugo Foscolo št. 8; 
Zoreč Sonja, 2 leti in pol, ul. della Zonta 
št. 2; Salamon Alojzi ja Amalija, 56 let, ul. 
F. Venezian št. 23; Ščuka Ernest, 7 mese-
cev, Kolonja št. 224. — Prijavl jeni dne 24. 
t. m. na mestnem fizikatu: Manis Ada, 
4 leta, ul. di Sporcavilla št. 2; Po lvar Jo-
sipina, 62 let, Skorklja št. 325; Medvejč ič 
Cezar, 9 mesecev, Sv . Marija Magdalena 
zgornja št. 717; Reisner Virginija, 6 me-
secev, ul. A. Meucci št. 2; Vidic Josipina, 
3 mesece, ul. Sv . Sergija št. 6. — V mestni 
bolnišnici dne 21. t. m.: Skoples Karel, 54 
let; Schoies Marija, 29 let; Gaber Roman, 
9 mesecev ; Dapretto Odorik, 79 let; Ba-
selli Lovrencij , 28 let; Salata Fortunat, 5 
mesecev. — V mestni bolnišnici dne 22. 
t. m.: Schlab Marija, 81 let; Franzin Va-
lentina, 14 let; Venier Marija, 66 let; 
Stropolo Marija. 5 mesecev. — V bolniš-
nici pri Sv . Mariji Magdaleni dne 22. t. 
m.: Luin Marija, 17 let; Maffezzol i Silvij, 
2 leti. 

Z a Rdeči križ. 
Uprava „Edinosti" je prejela dalje: 
N. N. v kavarni „Commercio" K 3.56, 

Gabrijelčič, Sv. Sobota K 10.—, Ivan Počkaj 
Trst K 10.—. 

Skupaj v tem izkazu K 23.56 
Prej izkazanih . . K 4364.06 

Skupaj . K 4387.62 

Za družine vpoklicanih: 
Uprava „Edinosti" je prejela: 
Tvrtka Jakob Mankoč K 200.—. 

ČEŠKO - BUD JE VIŠKA RESTAVRACIJA 
(Bosakova uzorna češka gostilna v Trstu J 
se nahaja v ulici delle Poste Stv. 14, vhod 
v ulici Giorgio Galatti, zraven glavne pošte. 
Slovenska postrežba in slovenski jedilni listi. 
^ b m h — a — a g ^ a a — b b m 

Slovenci! Slovani! nabirajte 
m Zfl RDEČI KRIŽ! m 

_ „ F* ^ r*" W F* n P ^ 
G 3 t..v d k- £33 d V̂ jS? l . • ii t. r-i 

-t soba v T. na.l. s oVni, y.r < * ia 
h v : j i . i i . l k i l solnona lci^a. z lo; !:u ra Lei m. 
prostim vbodom z 1 ali 2 posteljam*. bCot...i.i 
v u;ij in. Vprašati: I v a n K r a v o s, Go:;c;» >>u 
K. rnu 3t. 11. 93S 

f * f t » $ « r."5 6oba ia kuhinj« v ulici Tor S. 
i t. L l i . I i ; l ioreuzo št. iO/3. Pojasnila d» je 

vratar. . 

f a malo stanoveuje v Rojanu. Pojasnila 
U d l ž U i K v ul. Coroneo štv. H, IV . nad. S-1'J 

n r f ^ H » A kmetija s hišo. obdelanim zumljtačo 
U u U U dfc (10.000 sežnjev ) ; krasna lega. Po 
jusuila: Orlandini, nI. S. Kicolo št. 12. 9*1 

n n b l i f f ^ bi hodila z otroci na sprehod se 
U b l U l l U išče za tri ure predpoldne in 4 ure po-
poldne. Ulica Economo štev. 14, I. n&dstropjo 
M iloševič. 

TlflO postelji vzmeti, nove žimnicc K 86. —Po-
U V b polna spalna soba z žimnicami K 290. Via 
Fonderia 12, I. 23Ki3 

„Jamo Dimnice o SHuJT. 
poroča s skrbno postrežbo, prenočišči in senčnatem 
vrtom ter z dobrim jedili gostilna liubnič v Slivji 
Lepa pokrajina, primerna za vsake izlete. Postrežba 
točna. 02» 
Vff fPn štajerska po 7, 8, 1) vinarjev kom»d. P> 
J U J l U štanci po K 1*80. Kokoši po 2 K kilogr-
Carducci 39, Ronco 6, Eandier 8. 9'M 

Gostilna Blrso 
j e nanovo urejen z lepim senčnatim vrtom. Pri-
poroča se slav. občinstvu in svojim gostom. 933 
f l f f f f f l se takoj mebltrana sobica s 1—2 poste -
U U U U ljama. Via Commercialo 9, vr. 32. 999 

Izkušena babico i^^p^^r™ s: 
seče tudi na dom. — Trst, ulica Chiozza štv. 50, 
pritličje. 9l>9 

Gospodinje! Gostilničarji! si; 
prve vrste se prodaja v vs^ki množini po 14 kron 
kvintal. Via Ginseppc Parini 14, zaloga krme. (92G 

Prvovrstna tovarna z električnim obratom 

iz pristnih jajc 

G, RBSTIEDLLS, ul. G. Galllna ŠtB. L 
Dnevno izdelovanje testenin iz samih ja,jc. — 

Rezanci, obročki, makeroni itd. 
— — — — Specijaliteta : hlebčki. 

P. n. občinstvo j e pri izdelovanja lahko navzoča 
da se pr^prif-a o snaeji. 

G O S T I L N A M A X 
Trst, via Petronio št. 2, (pri novem trgu). 
Toči se istrsko vino po 72 v., na dom po 64 
vinM od 5 litrov naprej po dogovoru; opoJo 
po 96 vinar., domače črno po K 1.04 in 
belo vino, dober kraški teran po K 1.20: 
vipavsko vino in Dreherjevo pivo. Toči-
jo se tndi vsakovrstni likerji in žganje ter 
kava. Kuhinja vedno pripravljena z gorki-
ml In mrzlimi jedili. — Postrežba solidna 

• H + H H H 
VINCENC VOUK 

|e danes po kratki bolezni mirno v Go-
spodu zaspal. 

Žalujoča soproga Antonija, sinovi Ivan, 
Josip, Kari, Anton in hčerka Ljudmila na-
znanjajo to nenadomestljivo zgubo sorodni-
kom, prijateljem in znancem. Pogreb dragega 
pokojnika se bo vršil v torek, dne 25. t. m. 
ob 3 pop. iz mrtvašnice mestne bolnišnice. 

TRST, 24. avgusta 1914. 
N«vo Potrebno Podjetje, Trst, Coreo 47. 

Zahvala. 
Za mnogobrojne izkaze Ijubeznjivega sočustvovanja povodom 

smrti preljubljcnega in nepozabnega soproga 

VINCENCA HYHUK 
c. kr. kontrolorja « dvorni kobilarni, ros. porotnika 

ter za časteče spremstvo in za krasne vence, izreka odkrito in 
prisrčno zahvalo _ 

MIHI HYHLIK roj. jTOlFft. 
PRESTRANEK, 20, avgusta 1914. 

UTapredels vede 
Hajencrgita«gi« i> gotovo se zdravi sifilis s sretovnim sredstvom 

B i H Jornb in Casi le • 
Stotine zdremiških potrdil potrjuje, da se nretrslna z ienja. 
•roetatitis, uretntis • mehani V a h I d I ! C a t l l P 
hUMtji korenito » d r ^ o • 

Konfeti O A SILE urqaJo uriniranje, ne da bi bilo treba 
sabiti selo nevarnik cevk (Sili g ), popolnoma odpravljajo 
la nblaitgejo pečenje in pogosto uriniranje; edini korenito 
ozdravijo nretralna sotenja (prost«titis. nretritis, cisti*'i, me-

I t a m katari«, h m n . nesposobnost za zadržavanje urina, sluzaste tokove itd. — 
Škat> knnfetfev CssRr K 4—. ^ 

JORCBIN GASILE, najboljše protisifilitiftao in poživljajoče kričiš«ilno sred-tvo, 
kf se vporsb^ja s uspehom proti sifil.di, anemiji, imp »tenci, kostoboli, isbizs, vnetju 
Sles. poltoim madežem, izgubi semena, polucijam, s< ermatoroji, steriliteti, Devrasteniji, 
energičen razkrojevalee urinove kiseline itd. — Steklenica Jorubioa Casile K 3 oO. 

Vbrizganec CASILE zdravi beli tok, akutno in kronične katarje, vagimti«, ure-
tritis endometntis. vnetje In izpad maternce itd. Steklenica vbrizcanca K 3o0 
Kdor feli vetjih' pojnsnil, tiskovi» itd., noj naslovi dopis ne lekarno LLOYD, za 
g. Gasil«, Trst ki poda odrovor a obratno pošto zastonj ia z vso r*zer»o. Prjznaai 
mrdidnalni izdelki CASILE se prodajajo v vseh akred tiranih lekarnah. Za l>gav l r s tu 
I lekarna LI oy a, V. deli'orologio 1. Pru-tca zdraviU Casile nosjo lastnoročni podpis M CaaUe 

•iTanf m i ii usni i m •• • M mtm o • T^ur^anne^V*'^r 

P O D L I S T E K 

Rdeči mlin. 
Roman. - Spisal Xavior d « MonMpin. 

V takih saraogovorih se je vpraševal ne-
resnični Caillebotte vsako minuto, ali ne bi 
se mogel z begom izogniti neizogibni usodi. 
Ža), da si je morai to vprašanje zanikati. 

Kako tudi naj bi bilo to možno ? 
Rdeči ml n je bil napolnjen po ljudeh in 

Sanvagton je v kmete preoblečene pivce 
mogel brez truda izpoznavati kot policijske 
agente in preoblečene vojake. 

Razun da agent, k! smo ga omenjali gori. 
niti sekunde ni pustil iz očesa in roka nje-
gova je v globini njegovega žepa igrala oči-
vidno s kopitom pištole. 

In ta pištola bi mu — na tem ni dvomil 
Savageon — pri prvem poizkusu bega po-
gnala krogi jo skozi glavo. 

Ko je bila ura deseta, se je položaj stvari 
frkratu izpremenil. 

Zunaj je zadonel signal; p vri so takoj 
z pustili „rdečo pivnico -, ne da bi ka ali 
najmanjega namen*, da bi poplačali reke 
vina ia ; in a, fr- >o jih n^tieasno 
žejo in t čividno slastjo 

^•anvageon je ost?' i sam se svojim 
nadzorovale0^ 

Sed;>i >e aolisknlo v njegovih očeh in o-
ćoTo ustnic mu je ai^rnl l-ihen » sme*. 

N-k^j minut se je ueial, ka^r ti-pa-

nično prevrača čaše in steklenice po mizah, 
potem pa se je približal ognjišču. 

Na desno in levo kamina sta viseli na 
žebljih dve omarici iz belega lesu, k! sta 
bili okrašeni z užganimi nepravilnimi arabe-
slcnm* 

Še danes je naiti v pivnicah na deželi 
tnke omarice, ki služijo v hranjenje popra 
in soli. 

Savageon se je naslonil proti obgraji ka-
mina z obrazom človeka, ki se zaveda, da 
je po svojem položaju nerešljivo pritisnjen 
ob tla. Potem, ko je nekaj časa stal nepremič-
no, je dvignil roko in posegel neopazno v 
omarico ter izvlekel iz nje pest, polno popra. 

„Gospod agent," je rekel, jaz sem usmi-
ljenja vreden človek. Po krivici me imajo na 
sumu. Prisezam vam, da nisem nikdar storil 
kaj krivega; nedolžen sem kakor otrok • 
zib li 

„To je, pri moji veri, že možno," je od-
govoril čuvar ironičnim licem. „Ali mene to 
prokleto malo briga. Svoje razloge lahko 
razložite gospodom na sodniji." 

„Ali me bodo hoteli poslušati ?• 
„Vsekako vas bodo poslušali.... in ako bi 

videli, da ne govorite dovolj, bi vas celo 
položili na natezalnico, da vam razvežejo 
jezik." 

Sanvageon se je tresen od glave do nog 
in zobje so mu klopotali. 

^Natcalnica !" je ječal in vzdihoval. ..Moj-
slabotno telo ne vzdrži tega. Mrtev človek 
sem! Stonte čin krščanske ljubezni, časti-
vreden mož, izvršite lepo deianje, ki vam 

bo zaračunano na drugem svetu; ščitite žrtev 
usode: pustite, da zbežim !.... 

Izbruh ironičnega smeha je bil edini od-
govor, Id ga je dobil 

„Če mi odrekate pomoč, si moram poma-
gati sam", je nadaljeval Sanvageon. 

Ob enem je dvignil roko, jo odprl in je 
vrgel agentu oblak zmletega in na atome 
zmrvljenega popra v oči. 

Nesrečnež se je smatral zaslepljenim. Tulil 
je od bolečine in srda, potegnil pištolo iz 
žepa in je ustreli tja v en dan. 

Krogla se je izgubila v zidu. 
Sanvageon je že planil iz hiše. Vojake, Id 

so stali na cesti v globoki temi, je vrgel 
razsebe in vzlic stoterim klicem „Držite ga I 
Držite ga I* je dosegel obrežje in se reiil z 
drznim skokom v vodo. 

Že dolgo vemo, da Je bil Sanvageon iz-
vrsten plavalec. Četudi ga je flMkrm obleka 
zelo ovirala v gibanju, vendar se je lotfl 
preplavanja Seine, da obvesti Lascarsa v 
„rdečem mlinu" o nevarnosti, U nore vsak 
hip prihrumeti nadenj. 

Ob takih okotnostih je bilo tako podjetje 
nevarno in skoro nespametno. Bržkone bi 
moral Sanvageon utoniti 

To pa se ni zgodilo. Hladnokrvnost ga 
ni zapustila, moči so mu vzdržale m po 
kratkem času je dosegel pristajališče, hitel 
po stopnjicah in udri zasopljen v notranjost 
„rdečega mlina." 

Ali, koliko je bilo niegovo začudenje, ko 
i »a ie našel orazne^a f 


